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ОТ ИЗДАТЕЛЯ

Взявшись хлопотать об издании Повестей 
И. П. Белкина, предлагаемых ныне публике, 
мы желали к  оным присовокупить хотя крат-
кое жизнеописание покойного автора и  тем 
отчасти удовлетворить справедливому любо-
пытству любителей отечественной словес-
ности. Для сего обратились было мы к  Марье 
Алексеевне Трафилиной, ближайшей род-
ственнице и  наследнице Ивана Петровича 
Белкина; но, к  сожалению, ей невозможно 
было нам доставить никакого о  нём известия, 
ибо покойник вовсе не был ей знаком. Она 
советовала нам отнестись по сему предмету 
к  одному почтенному мужу, бывшему другом 
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Ивану Петровичу. Мы последовали сему со-
вету и  на письмо наше получили нижеследу-
ющий желаемый ответ. Помещаем его безо 
всяких перемен и  примечаний, как драгоцен-
ный памятник благородного образа мнений 
и трогательного дружества, а вместе с тем как 
и  весьма достаточное биографическое изве-
стие.

Милостивый государь мой ****!
Почтеннейшее письмо ваше от 15-го сего 

месяца получить имел я  честь 23-го сего же 
месяца, в  коем вы изъявляете мне своё же-
лание иметь подробное известие о  времени 
рождения и смерти, о службе, о домашних об-
стоятельствах, также и  о  занятиях и  нраве по-
койного Ивана Петровича Белкина, бывшего 
моего искреннего друга и соседа по поместьям. 
С великим моим удовольствием исполняю сие 
ваше желание и  препровождаю к  вам, мило-
стивый государь мой, всё, что из его разгово-
ров, а также из собственных моих наблюдений 
запомнить могу.

Иван Петрович Белкин родился от честных 
и  благородных родителей в  1798  году в  селе 
Горюхине. Покойный отец его, секунд-майор 
Пётр Иванович Белкин, был женат на девице 
Пелагее Гавриловне из дому Трафилиных. Он 
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ВЫСТРЕЛ



I

Мы стояли в  местечке ***. Жизнь армейско-
го офицера известна. Утром ученье, манеж; 
обед у полкового командира или в жидовском 
трактире; вечером пунш и карты. В *** не было 
ни одного открытого дома, ни одной невесты; 
мы собирались друг у  друга, где, кроме своих 
мундиров, не видали ничего.

Один только человек принадлежал наше-
му обществу, не будучи военным. Ему было 
около тридцати пяти лет, и  мы за то почита-
ли его стариком. Опытность давала ему перед 
нами многие преимущества; к  тому же его 
обыкновенная угрюмость, крутой нрав и  злой 
язык имели сильное влияние на молодые 
наши умы. Какая-то таинственность окружала 
его судьбу; он казался русским, а  носил ино-
странное имя. Некогда он служил в  гусарах, 
и даже счастливо; никто не знал причины, по-
будившей его выйти в  отставку и  поселиться 
в бедном местечке, где жил он вместе и бедно 
и расточительно: ходил вечно пешком, в изно-
шенном чёрном сертуке, а  держал открытый 
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стол для всех офицеров нашего полка. Прав-
да, обед его состоял из двух или трёх блюд, 
изготовленных отставным солдатом, но шам-
панское лилось притом рекою. Никто не знал 
ни его состояния, ни его доходов, и  никто не 
осмеливался о  том его спрашивать. У  него во-
дились книги, большею частию военные да 
романы. Он охотно давал их читать, никогда 
не требуя их назад; зато никогда не возвращал 
хозяину книги, им занятой. Главное упраж-
нение его состояло в  стрельбе из пистолета. 
Стены его комнаты были все источены пуля-
ми, все в скважинах, как соты пчелиные. Бога-
тое собрание пистолетов было единственной 
роскошью бедной мазанки, где он жил. Ис-
кусство, до коего достиг он, было неимовер-
но, и  если  б он вызвался пулей сбить грушу 
с  фуражки кого  б то ни было, никто  б  в  на-
шем полку не усумнился подставить ему сво-
ей головы. Разговор между нами касался часто 
поединков; Сильвио (так назову его) никогда 
в  него не вмешивался. На вопрос, случалось 
ли ему драться, отвечал он сухо, что случа-
лось, но в  подробности не входил, и  видно 
было, что таковые вопросы были ему непри-
ятны. Мы полагали, что на совести его лежала 
какая-нибудь несчастная жертва его ужасного 
искусства. Впрочем, нам и  в  голову не прихо-
дило подозревать в  нём что-нибудь похожее 
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на робость. Есть люди, коих одна наружность 
удаляет таковые подозрения. Нечаянный слу-
чай всех нас изумил.

Однажды человек десять наших офицеров 
обедали у  Сильвио. Пили по-обыкновенному, 
то есть очень много; после обеда стали мы уго-
варивать хозяина прометать нам банк. Долго 
он отказывался, ибо никогда почти не играл; 
наконец велел подать карты, высыпал на стол 
полсотни червонцев и  сел метать. Мы окру-
жили его, и  игра завязалась. Сильвио имел 
обыкновение за игрою хранить совершенное 
молчание, никогда не спорил и не объяснялся. 
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Если понтёру случалось обсчитаться, то он 
тотчас или доплачивал достальное, или запи-
сывал лишнее. Мы уж это знали и не мешали 
ему хозяйничать по-своему; но между нами 
находился офицер, недавно к  нам переведён-
ный. Он, играя тут же, в  рассеянности загнул 
лишний угол. Сильвио взял мел и  уравнял 
счёт по своему обыкновению. Офицер, ду-
мая, что он ошибся, пустился в  объяснения. 
Сильвио молча продолжал метать. Офицер, 
потеряв терпение, взял щётку и  стёр то, что 
казалось ему напрасно записанным. Сильвио 
взял мел и записал снова. Офицер, разгорячён-
ный вином, игрою и  смехом товарищей, по-
чёл себя жестоко обиженным и,  в  бешенстве 
схватив со стола медный шандал *, пустил его 
в Сильвио, который едва успел отклониться от 
удара. Мы смутились. Сильвио встал, поблед-
нев от злости, и  с  сверкающими глазами ска-
зал: «Милостивый государь, извольте выйти, 
и  благодарите Бога, что это случилось у  меня 
в доме».

Мы не сомневались в  последствиях и  по-
лагали нового товарища уже убитым. Офицер 
вышел вон, сказав, что за обиду готов отвечать, 
как будет угодно господину банкомёту. Игра 

* Ш а н д а л — тяжёлый подсвечник. (Здесь и далее при-
меч. ред.)
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ОФИЦЕР, В БЕШЕНСТВЕ СХВАТИВ СО СТОЛА 
МЕДНЫЙ ШАНДАЛ, ПУСТИЛ ЕГО В СИЛЬВИО



одно за другим. Наконец она встала, бледнее 
обыкновенного и  с  непритворной головною 
болью. Отец и мать заметили её беспокойство; 
их нежная заботливость и  беспрестанные во-
просы: что с  тобою, Маша? не больна ли ты, 
Маша?  — раздирали её сердце. Она старалась 
их успокоить, казаться весёлою, и не могла. На-
ступил вечер. Мысль, что уже в последний раз 
провожает она день посреди своего семейства, 
стесняла её сердце. Она была чуть жива; она 
втайне прощалась со всеми особами, со всеми 
предметами, её окружавшими. Подали ужи-
нать; сердце её сильно забилось. Дрожащим го-
лосом объявила она, что ей ужинать не хочется, 
и стала прощаться с  отцом и  матерью. Они её 
поцеловали и, по обыкновению, благословили: 
она чуть не заплакала. Пришед в  свою комна-
ту, она кинулась в  кресла и  залилась слезами. 
Девушка уговаривала её успокоиться и  обо-
дриться. Всё было готово. Через полчаса Маша 
должна была навсегда оставить родительский 
дом, свою комнату, тихую девическую жизнь… 
На дворе была метель; ветер выл, ставни тряс-
лись и  стучали; всё казалось ей угрозой и  пе-
чальным предзнаменованием. Скоро в  доме 
всё утихло и  заснуло. Маша окуталась шалью, 
надела тёплый капот, взяла в  руки шкатулку 
свою и  вышла на заднее крыльцо. Служанка 
несла за нею два узла. Они сошли в сад. Метель 

52

А. С. Пушкин. Повести Белкина



не утихала; ветер дул навстречу, как будто си-
лясь остановить молодую преступницу. Они 
насилу дошли до конца сада. На дороге сани 
дожидались их. Лошади, прозябнув, не стояли 
на месте; кучер Владимира расхаживал перед 
оглоблями, удерживая ретивых. Он помог ба-
рышне и  её девушке усесться и  уложить узлы 
и  шкатулку, взял вожжи, и  лошади полетели. 
Поручив барышню попечению судьбы и искус-
ству Терёшки-кучера, обратимся к  молодому 
нашему любовнику.

Целый день Владимир был в  разъезде. 
Утром был он у  жадринского священника; на-
силу с  ним уговорился; потом поехал искать 
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в  самом деле,  — рассуждал он вслух,  — чем ре-
месло моё нечестнее прочих? разве гробовщик 
брат палачу? чему смеются басурмане? разве 
гробовщик гаер святочный? Хотелось было мне 
позвать их на новоселье, задать им пир горой: 
ин не бывать же тому! А  созову я  тех, на ко-
торых работаю: мертвецов православных».  — 
«Что ты, батюшка?  — сказала работница, ко-
торая в  это время разувала его.  — Что ты это 
городишь? Перекрестись! Созывать мёртвых 
на новоселье! Экая страсть!»  — «Ей-богу, созо-
ву, — продолжал Адриан, — и на завтрашний же 
день. Милости просим, мои благодетели, зав-
тра вечером у меня попировать; угощу чем Бог 
послал». С этим словом гробовщик отправился 
на кровать и вскоре захрапел.

На дворе было ещё темно, как Адриана раз-
будили. Купчиха Трюхина скончалась в эту са-
мую ночь, и  нарочный от её приказчика при-
скакал к  Адриану верхом с  этим известием. 
Гробовщик дал ему за то гривенник на водку, 
оделся наскоро, взял извозчика и  поехал на 
Разгуляй. У ворот покойницы уже стояла поли-
ция и  расхаживали купцы, как вороны, почуя 
мёртвое тело. Покойница лежала на столе, 
жёлтая как воск, но ещё не обезображенная 
тлением. Около её теснились родственники, 
соседи и  домашние. Все окна были открыты; 
свечи горели; священники читали молитвы. 
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Адриан подошёл к племяннику Трюхиной, мо-
лодому купчику в  модном сертуке, объявляя 
ему, что гроб, свечи, покров и другие похорон-
ные принадлежности тотчас будут ему достав-
лены во всей исправности. Наследник благо-
дарил его рассеянно, сказав, что о  цене он не 
торгуется, а  во всём полагается на его совесть. 
Гробовщик, по обыкновению своему, побо-
жился, что лишнего не возьмёт; значительным 
взглядом обменялся с  приказчиком и  поехал 
хлопотать. Целый день разъезжал с  Разгуляя 
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где продолжал проказничать, но уже в  новом 
роде. Развёл он английский сад, на который 
тратил почти все остальные доходы. Конюхи 
его были одеты английскими жокеями. У  до-
чери его была мадам англичанка. Поля свои 
обработывал он по английской методе,

Но на чужой манер хлеб русский не родится *,

и, несмотря на значительное уменьшение рас-
ходов, доходы Григорья Ивановича не прибав-
лялись; он и в деревне находил способ входить 
в  новые долги; со всем тем почитался челове-
ком не глупым, ибо первый из помещиков сво-
ей губернии догадался заложить имение в Опе-
кунский совет: оборот, казавшийся в то время 
чрезвычайно сложным и  смелым. Из людей, 
осуждавших его, Берестов отзывался строже 
всех. Ненависть к нововведениям была отличи-
тельная черта его характера. Он не мог равно-
душно говорить об англомании своего соседа 
и поминутно находил случай его критиковать. 
Показывал ли гостю свои владения, в  ответ 
на похвалы его хозяйственным распоряжени-
ям: «Да-с! — говорил он с лукавой усмешкою, — 
у меня не то, что у соседа Григорья Ивановича. 

* Стих из сатиры А. Шаховского «Мольер! Твой дар, 
ни с чьим на свете не сравнённый…».
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РАЗВЁЛ ОН АНГЛИЙСКИЙ САД; КОНЮХИ ЕГО 
БЫЛИ ОДЕТЫ АНГЛИЙСКИМИ ЖОКЕЯМИ




